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Стаття присвячена аналізу стратегіч-
ної компетентності майбутніх фахівців 
з міжнародного права. Основний акцент 
зосереджено на визначенні сутності стра-
тегічної компетентності та виокремленні 
її структурних складових. Окреслено ваго-
мість комунікативної компетентності для 
майбутніх юристів-міжнародників, а також 
стратегічної компетентності як її складової 
згідно із «Загальноєвропейськими рекомен-
даціями з мовної освіти» Ради Європи. Про-
аналізовано основні підходи до визначення 
комунікативної та стратегічної компе-
тентностей. Подано авторське визначення 
стратегічної компетентності майбутніх 
юристів-міжнародників, яка є інтегрованою 
якістю цих фахівців, що базується на дина-
мічній єдності теоретичних знань, практич-
них навичок, умінь, здатностей, особистих 
якостей, спрямована на адекватний вибір 
і застосування на практиці ефективних 
стратегій, що сприяють успішній професій-
ній діяльності у сфері міжнародного права. 
Окреслено складові стратегічної компе-
тентності майбутніх фахівців із міжнарод-
ного права, зокрема знання основних законів 
та правових процедур, розуміння функці-
онування комунікативних та навчальних 
стратегій, усвідомлення сутності професії, 
уміння письмової та усної комунікації рідною 
мовою, навички письмової та усної комуні-
кації однією чи кількома іноземними мовами, 
навички роботи з клієнтом, уміння дати 
пораду/проконсультувати, уміння перекону-
вати, захищати інтереси клієнта або свою 
позицію, уміння будувати належну аргумен-
тацію, уміння вести переговори (зокрема, 
в міжнародному середовищі), риторичні 
вміння, зокрема уміння укладати та виголо-
шувати захисні промови у суді, здатність 
демонструвати ораторське мистецтво, 
уміння пошуку, аналізу, синтезу і належного 
використання інформації, навички роботи 
в команді, уміння відбору ефективних стра-
тегій для подолання стресу, контролю та 
планування професійної діяльності, здат-
ність застосовувати стратегії інтер-
націоналізації та працювати за кордоном, 
здатність демонструвати обізнаність у 
технологіях. Виділено компоненти аналізо-
ваної компетентності: змістовий, профе-
сійно-когнітивний, діяльнісно-операційний 
та комунікативно-інформаційний.

Ключові слова: комунікативна компетент-
ність юристів, стратегічна компетент-
ність майбутніх фахівців із міжнародного 
права.

The article is devoted to the analysis of strate-
gic competence of future specialists in interna-
tional law. The main emphasis is on defining the 
essence of strategic competence and highlight-
ing its structural components. The importance of 
communicative competence for future interna-
tional lawyers, as well as strategic competence 
as its component in accordance with the «Com-
mon European Framework of Reference for Lan-
guages» of the Council of Europe is outlined. The 
main approaches to the definition of communi-
cative and strategic competencies are analyzed. 
The author's definition of strategic competence 
of future international lawyers, which is an inte-
grated quality of these professionals, based on 
the dynamic unity of theoretical knowledge, prac-
tical skills, abilities, personal qualities, aimed at 
adequate selection and practical implementa-
tion of effective strategies to promote successful 
professional activities in the field of international 
law. The components of strategic competence 
of future specialists in international law are out-
lined, including knowledge of basic laws and 
legal procedures, understanding of communica-
tion and educational strategies, awareness of the 
profession, written and oral communication skills 
in native language, written and oral communica-
tion skills in one or more foreign languages, skills 
with the client, the ability to give advice / advice, 
the ability to persuade, defend the interests of the 
client or their position, the ability to build sound 
arguments, the ability to negotiate (particularly in 
the international environment), rhetorical skills, 
including the ability to make and deliver defen-
sive speeches in court, the ability to demonstrate 
public speaking skills, the ability to search, ana-
lyze, synthesize and use information, teamwork 
skills, the ability to select effective strategies to 
overcome stress, control and plan professional 
activities, the ability to apply internationalization 
strategies and working abroad, ability to demon-
strate technology awareness. The components 
of the analyzed competence are singled out: 
semantic, professional-cognitive, activity-opera-
tional and communicative-informational.
Key words: communicative competence of law-
yers, strategic competence of future specialists in 
international law.
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СТРУКТУРА І СУТНІСТЬ СТРАТЕГІЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ ІЗ МІЖНАРОДНОГО ПРАВА
STRUCTURE AND ESSENCE OF THE STRATEGIC COMPETENCE 
OF FUTURE SPECIALISTS IN INTERNATIONAL LAW

Постановка проблеми у загальному вигляді 
та її зв’язок з важливими науковими чи практич-
ними завданнями. Актуальність якісної фахової 
комунікативної підготовки майбутніх юристів-між-
народників і чинники, що зумовлюють таку потребу, 
визначаються передусім процесом реформування 
вищої юридичної освіти, що триває в Україні, та 
необхідністю гармонізації українських освітніх про-
грам з міжнародного права з міжнародними вимо-
гами. Нормативно-правові документи, які регу-
люють професійну підготовку майбутніх фахівців 

із міжнародного права, акцентують, що сучасні 
юристи, що працюють у сфері міжнародного права, 
мають демонструвати здатність переконувати, дис-
кутувати, аргументувати власну позицію, а відтак – 
володіти арсеналом комунікативної компетентності 
з метою повноцінного виконання професійних 
функцій і ролей. Таким чином, від сформованості 
у майбутніх юристів-міжнародників стратегічної 
компетентності залежить успіх їх професійної 
діяльності, що полягає у належному представленні 
інтересів України у міжнародному середовищі. 
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Аналіз останніх досліджень та публікацій. 
Деякі аспекти професійної підготовки юристів 
досліджували Б. Дондеро (B. Dondero), Л. Кутрон 
(L. Coutron), В. Бігун, А. Жалинский, М.Немитіна. 
Сутність і структуру стратегічної компетент-
ності досліджували О. Антонова, Е. Біллісток 
(Е. Bialystok),  З. Дьорней (Z. Dörnyei) та С. Турел 
(S. Thurell), Л. Маріані (L. Mariani), Дж. Літтлмор 
(J. Littlemore), О. Задорожна, О. Никитенко, 
Т. Тимофеева. Комунікативні стратегії аналізували 
К. Каспер (К. Kasper) та Е. Келерман (Е. Kellerman), 
О.Винник та ін.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Незважаючи на загальний 
інтерес науковців до дослідження питання профе-
сійної підготовки юристів, проблему формування 
стратегічної компетентності зазначених фахівців 
дотепер не було ґрунтовно досліджено, а аналіз 
її сутності та структури не було здійснено. Відсут-
ність таких наукових розвідок зумовлює потребу 
у подальшому вивченні з метою оптимізації сис-
теми вищої юридичної освіти України.

Мета дослідження полягає у визначенні сут-
ності стратегічної компетентності майбутніх фахів-
ців із міжнародного права та виокремленні її струк-
турних складових.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Міжнародне право є сферою людської діяль-
ності, у якій особливо важливою постає успішна 
комунікація. Оскільки науковці трактують стра-
тегічну компетентність як складову комунікатив-
ної компетентності майбутніх юристів [6, с. 56], 
зупинимось детальніше на аналізі комунікативної 
компетентності. В основі формування і розвитку 
комунікативної компетентності лежить процес 
комунікацій. Комунікативна компетентність – здат-
ність ефективно спілкуватися рідною або інозем-
ною мовами. Її складовими науковці вважають 
мовну (лінгвістичну), соціолінгвістичну, соціокуль-
турну компетентність, референтну та стратегічну 
компетентність [6, с. 48-57]. Під комунікацією 
(фр. сommunication; лат. сommunicatio – повідо-
млення, передача) розуміємо соціально обумов-
лений процес передачі і сприйняття інформації 
в умовах міжособистісного і масового спілкування 
[2, с. 14]. Ф. Бацевич розрізняє поняття «спілку-
вання» й «комунікація» і виділяє контактну, інфор-
маційну, спонукальну, координаційну, пізнавальну, 
емотивну, впливову функції спілкування, а також 
функцію налагодження стосунків [1, с. 27-28].  За 
О. Яшенковою, ефективна мовна комунікація – 
інформаційний обмін, який забезпечує досягнення 
комунікативних цілей та налагодження міжособис-
тісних стосунків [9, с. 134]. М. Немитіна наголошує 
на важливості комунікативної складової професії 
юриста, її значенні для професійного становлення 
та успіху. Юрист, який добре володіє промовою, 
має набагато більше можливостей в досягненні 

професійного успіху. Правнику постійно дово-
диться вдаватися до різних мовних форм, а також 
оцінювати особливості мовної поведінки інших осіб 
[7, с. 53]. В інструментарії професійної комунікації 
юристів А. Жалинский розглядає наступні складові: 
мова і в цілому використання знакової системи, 
понятійний апарат; стратегія, тактика і манера 
поведінки юриста в процесі взаємодії; визначення 
системи і меж поступок у процесі взаємодії, при-
йнятних результатів взаємодії, як для юриста, так 
і для його партнерів; вибір відповідних умов вза-
ємодії, включаючи місце, час, наявність сторонніх 
осіб і т.д. [3, с. 166].  «Загальноєвропейські реко-
мендації з мовної освіти» Ради Європи пропонують 
визначення стратегічної компетентності у функціо-
нальному аспекті мовлення, яке відповідає діяль-
нісному підходу до комунікації [4]. Модель кому-
нікативної компетентності, запропонована Радою 
Європи, відводить ключову роль соціолінгвістич-
ній складовій, водночас акцентуючи на культур-
ному та ситуативному аспектах. Саме стратегічна 
складова поєднує лінгвістичний та прагматичний 
компоненти у функціональному контексті їх реа-
лізації. Характеристика структурних компонентів 
комунікативної компетентності дещо відрізняється 
в наукових розвідках різних дослідників. Поняття 
«стратегічна компетентність» ввели в науковий 
обіг науковці М. Кенейл (М. Canale) та М. Свейн 
(М. Swain), які розглядають її у складі комунікатив-
ної компетеності. [10, с. 28]. Л. Маріані (L. Mariani) 
трактує стратегічну компетентність як здатність 
до вирішення комунікативних проблем у процесі 
міжособистісної взаємодії, незважаючи на недо-
статній рівень сформованості мовних та мовлен-
нєвих навичок і умінь [14]. З. Дьорней (Z. Dörnyei) 
та С. Туррелл (S. Thurrell) підкреслюють, що роз-
виток СК має безпосередній вплив на розвиток 
мовленнєвих навичок та вільне володіння мовою 
[12, с. 16-23]. О. Задорожна та О. Никитенко роз-
глядають стратегічну компетентність як здатність 
компенсувати у процесі спілкування недостатність 
знання мови, мовленнєвого і соціального досвіду 
спілкування. Перевагою її сформованості дослід-
ники вважають здатність долати мовний бар’єр, 
труднощі, які виникають у процесі реального спіл-
кування [8; с.105-109; 5; с.105-109]. Дж. Літтлмор 
(J. Littlemore) визначає стратегічну компетентність 
як здатність мовця використовувати стратегії для 
компенсації прогалин у знаннях, навичках та умін-
нях, що стосуються професійно орієнтованого 
спілкування, до прикладу, щодо цільової мови [13], 
а Й. Сеонг (Y. Seong) також розглядає її у контек-
сті використання різних типів стратегій, пов’язаних 
з спілкуванням [15]. О. Яшенкова пропонує визна-
чення комунікативної стратегії, згідно з яким кому-
нікативна стратегія (із грецької stratus – військо 
та agô – веду) – це головна лінія комунікатив-
ної поведінки в межах конкретної комунікативної 
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події, що визначається загальною метою кому-
нікації, ситуативним контекстом та уявленням 
про адресата. Тактики дослідниця визначає як 
«локальні риторичні прийоми та лінії мовленнєвої 
поведінки» і подає наступне визначення: комуні-
кативна тактика ( грец. taktike – мистецтво шику-
вання військ) – зумовлені стратегією мовленнєві 
кроки, що в сукупності дають змогу досягти голов-
ної комунікативної мети [9, с. 156]. 

Зазвичай впродовж перших років навчання на 
юридичних факультетах акцент робиться на здат-
ності до розуміння юридичних текстів і письма: 
точне розуміння ідей та термінології, глобальне 
розуміння тексту і його структури, розуміння контек-
стуалізованої лексики, загальна культура. Для гли-
бокого та глобального розуміння тексту студенти 
повинні використовувати наступні стратегії: виявити 
структуру тексту, створити його схему, виділити 
найважливішу інформацію, прочитати вголос, зна-
йти значення слова у словнику юридичної терміно-
логії, відмітити способи логічної взаємодії у тексті, 
анотувати, виявляти елементи гіпертексту. Розу-
мінню юридичних текстів сприяє, також, активіза-
ція референтних навичок та умінь, що вивляються 
у читанні й допомагають виявити місце читача по 
відношенню до тексту та місце самого тексту у юри-
дичній системі; «поглиблене читання», підчас якого 
студент має виявити наскрізну ідею, те, що поєд-
нує перший та останній абзац; читання, що дозво-
ляє виявити структуру тексту, а саме основні ідеї 
та зв’язки між ними; синтезуюче читання. Ці стра-
тегії читання, що мобілізуються водночас читачем, 
є основними для глибокого розуміння юридичного 
тексту університетського рівня. Розуміння юридич-
них текстів вимагає знання фахової юридичної лек-
сики та юридичного міркування. Юридична сфера 
має свої коди, які повинен поступово засвоїти сту-
дент. Йдеться про точність у використанні термінів, 
зміну значення слова в залежності від регістру мов-
лення (стандартне чи юридичне), вивчення нових 
термінів і їх застосування, використання юридич-
них силогізмів. 

Під стратегіями загальної культури маємо на 
увазі вміння знаходити актуальну інформацію 
та виявляти зв’язки між актуальними подіями та 
навчанням. Студент спеціальності «Міжнародне 
право» повинен уміти слідкувати за подіями у засо-
бах масової інформації, на сайтах в мережі Інтер-
нет, читати друковані видання тощо, таким чином 
реалізовуючи цифрову, соціальну, особисту та 
навчальну складові стратегічної компетентності. 
Студенти повинні володіти мовленнєвими стра-
тегіями для того, щоб відповісти на питання, дати 
визначення, порівняти, аргументувати, критикувати 
у процесі усного та письмового мовлення [11].

Упродовж навчання ці складові стратегічної 
компетентності формуються, розвиваються, реа-
лізовуються, поглиблюються, і на етапі закінчення 

навчання на ступені магістратури випускники спе-
ціальності «Міжнародне право» повинні володіти 
компонентами стратегічної компетентності, необ-
хідними для: надання юридичних консультацій 
організаціям щодо розв’язання міжнародних юри-
дичних проблем, супроводу мультинаціональних 
команд у реалізації трансверсальних проектів, 
аргументованих висловлювань, ведення пере-
говорів та укладання контрактів англійською та 
французькою мовами [11]. 

Здійснений аналіз дозволяє уточнити сутність 
стратегічної компетентності майбутніх майбутніх 
юристів-міжнародників й представити компонент-
ний склад цієї компетентності.

Так, стратегічна компетентність майбут-
ніх юристів-міжнародників – інтегрована якість 
цих фахівців, що базується на динамічній єдності 
теоретичних знань, практичних навичок, умінь, 
здатностей, особистих якостей, спрямована на 
адекватний вибір і застосування на практиці ефек-
тивних стратегій, що сприяють успішній професій-
ній діяльності у сфері міжнародного права.

Складовими стратегічної компетентності, необ-
хідними для фахівця у галузі міжнародного права, 
окрім знань у юридичній сфері, залежно від сфери 
його діяльності, є:

•	 знання основних законів та правових процедур;
•	 розуміння функціонування комунікативних та 

навчальних стратегій;
•	 усвідомлення сутності професії;
•	 уміння письмової та усної комунікації рідною 

мовою, навички письмової та усної комунікації 
однією чи кількома іноземними мовами;

•	 навички роботи з клієнтом, уміння дати 
пораду/проконсультувати;

•	 уміння переконувати, захищати інтереси клі-
єнта або свою позицію;

•	 уміння будувати належну аргументацію;
•	 уміння вести переговори (зокрема, в міжна-

родному середовищі);
•	 риторичні вміння, зокрема уміння укладати 

та виголошувати захисні промови у суді;
•	 здатність демонструвати ораторське мисте-

цтво;
•	 уміння пошуку, аналізу, синтезу і належного 

використання інформації;
•	 навички роботи в команді;
•	 уміння відбору ефективних стратегій для 

подолання стресу, контролю та планування про-
фесійної діяльності;

•	 здатність застосовувати стратегії інтернаціо-
налізації та працювати за кордоном;

•	 здатність демонструвати обізнаність у техно-
логіях.

Формування згаданих знань, навичок, умінь 
і здатностей на основі критичного мислення дає 
студентам можливість обирати адекватні стра-
тегії та тактики у навчанні, а вибір ефективних 
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комунікаційних стратегій у професійно орієнтова-
ному спілкуванні дозволить їм досягти бажаних 
результатів у професійній діяльності. 

Систематизація і класифікація перелічених 
складових стратегічної компетентності дозволяє 
виділити наступні її компоненти: змістовий, про-
фесійно-когнітивний, діяльнісно-операційний 
та комунікативно-інформаційний й розподілити 
визначені знання, навички, уміння і здатності 
в межах цих компонентів. Так, змістовий компо-
нент стратегічної компетентності майбутніх юрис-
тів-міжнародників складають знання основних 
законів та правових процедур, уміння здійснювати 
пошук аргументів, укладати промови й юридичні 
документи. До професійно-когнітивного компо-
нента відносяться розуміння функціонування 
комунікативних та навчальних стратегій; усвідом-
лення сутності професії; здатність демонструвати 
обізнаність у технологіях, уміння відбору ефек-
тивних стратегій для подолання стресу, контролю 
та планування професійної діяльності; здатність 
застосовувати стратегії інтернаціоналізації та пра-
цювати за кордоном. Діяльнісно-операційний ком-
понент включає навички роботи з клієнтом, уміння 
дати пораду/проконсультувати; уміння захищати 
інтереси клієнта або свою позицію; уміння буду-
вати належну аргументацію; навички роботи 
в команді; здатність демонструвати ораторське 
мистецтво. Комунікативно-інформаційний компо-
нент передбачає уміння пошуку, аналізу, синтезу 
і належного використання інформації; уміння пись-
мової та усної комунікації рідною мовою, навички 
письмової та усної комунікації однією чи кількома 
іноземними мовами; уміння переконувати; уміння 
вести переговори (зокрема, в міжнародному 
середовищі); риторичні вміння, зокрема уміння 
виголошувати захисні промови у суді.

Висновки. Формування компонентів стратегіч-
ної компетентності у майбутніх фахівців з міжна-
родного права неперервно відбувається впродовж 
усього періоду навчання студентів на бакалавраті 
та у магістратурі, оскільки доведено, що воло-
діння ними необхідне для ефективної подальшої 
професійної діяльності. Оскільки вищезазначені 
знання, навички, вміння та здатності – ключові 
складові стратегічної компетентності майбутніх 
правників відіграють вагому роль щодо ефектив-
ності й успіху їх подальшої професійної діяль-
ності, можемо зробити висновок, що стратегічна 
компетентність займає чільне місце у структурі 

професійної компетентності, а відтак й у профе-
сійній підготовці майбутніх фахівців із міжнарод-
ного права. 
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